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    Sektor Výspa, Severní Nechbet, planeta Obroda,

    soustava Delta Pavonis, 2551


    Blížila se břitvice.


    Sylveste stál na okraji výkopu anapadlo ho, že někteří pracovníci nemusejí přežít noc. Archeologické vykopávky tvořila soustava čtvercových jam oddělených příkrými hliněnými násypy, takzvaná Wheelerova čtvercová síť. Stěny jam, hlubokých několik desítek metrů, kryla průhledná vodotěsná hyperdiamantová fólie. Pod ní se táhly vrstvy, které představovaly miliony let historie planety. Stačila by však jediná pořádná prachová bouře, jediná břitvice, aby výkopy zasypala avýsledky práce srovnala se zemí.


    „Potvrdili to, doktore Sylveste.“ Zmohutného transportéru se právě vynořil muž, hlas měl ztlumený dýchací maskou. „Cuvier zrovna ohlásil nepříznivou předpověď počasí pro celou oblast Severního Nechbetu. Doporučují, aby se všechny týmy vrátily zterénu na nejbližší základny.“


    „To se máme sbalit aodjet zpátky do Výspy?“


    „Tvrdí, že to bude hodně zlé, doktore Sylveste.“ Muž se ošil apřitáhl si límec pláště pevněji ke krku. „Mám vyhlásit evakuaci?“


    Sylveste se rozhlédl po vykopávkách. Jámy jasně osvětlovaly řady reflektorů. Vtéto zeměpisné šířce nevycházelo slunce Delta Pavonis natolik vysoko nad obzor, aby poskytovalo dostatek světla. Nyní již klesalo khorizontu, anavíc je skrýval hustý závoj prachu, takže vypadalo jako rezavě rudá skvrnka, na niž stěží dokázal zaostřit oči. Znamenalo to, že se přes Poušť okřídlených co nevidět přiženou prašné víry jako ničivá armáda setrvačníků. Po nich udeří hlavní nápor bouře jako obrovité černé kladivo.


    „Ne,“ řekl Sylveste. „Není důvod, jsme tady dobře chráněni. Pokud sis toho nevšiml, tyhle balvany kolem nejsou nijak zvlášť obroušené. Akdyby bouře příliš zesílila, schováme se vtransportérech.“


    Muž se zadíval na skály azavrtěl hlavou, jako by nemohl uvěřit tomu, co právě slyšel. „Doktore, podle zpráv zCuvieru tak silná bouře přichází jenom jednou za rok či dva. Má být ocelý stupeň horší než všechny, co jsme tady dosud zažili.“


    „Mluv za sebe.“ Sylveste si povšiml, že se mu ten muž krátce podíval do očí, ale rozpačitě sklopil pohled do jámy. „Nemůžeme si dovolit vykopávky opustit, rozumíš?“


    „Mohli bychom je přikrýt, doktore Sylveste. Pak zakopeme transponder. Ikdyby prach zasypal všechny výkopy, podle signálu je zase najdeme azačneme tam, kde jsme přestali.“ Mluvil naléhavě, oči za ochrannými brýlemi rozrušeně těkaly. „Až se vrátíme, postavíme tady kupoli. Nebylo by to tak lepší, doktore Sylveste, než riskovat vybavení aživoty lidí?“


    Sylveste kmuži okrok přistoupil, donutil ho, aby pozpátku zacouval knejbližší jámě. „Řekni všem skupinám, že nepřipadá vúvahu, abychom se stáhli do Výspy. Budeme pokračovat vpráci, dokud nevydám jiný příkaz. Nejcitlivější přístroje ukliďte do transportéru. Je to jasné?“


    „Aco lidi, doktore Sylveste?“


    „Lidi budou dělat to, proč sem přišli. Kopat.“


    Sylveste hleděl na muže káravě, téměř jako by ho vybízel, aby zkusil zpochybnit jeho příkaz. Po dlouhém váhání se muž otočil na podpatku arozběhl se mezi výkopy, snadno azkušeně přebíhal po vrcholcích násypů. Kolem vykopávek stály citlivé gravimetry jako děla se sklopenými hlavněmi azlehka se pohupovaly vsílícím vichru.


    Sylveste chvíli počkal, než se pustil stejnou cestou, pak odbočil kveliké jámě přibližně uprostřed pole, kde se vtuto chvíli prováděl nejdůležitější archeologický průzkum. Jáma vznikla spojením čtyř sousedních čtverců, od stěny ke stěně měřila třicet metrů avnejhlubším místě měla ještě odeset metrů víc. Sylveste se rychle pustil dolů po žebříku. Právě po tomhle žebříku lezl vposledních týdnech nahoru adolů tolikrát, že už vůbec neměl závrať. Slézal podél průhledné krytiny chránící jednotlivé vrstvy planetárního času. Od Události uplynulo devět set tisíc let. Většina vrstev byla trvale zmrzlá, což bylo typické pro subpolární šířky Obrody. Hlouběji, blíže ksamotné Události, se nacházel regolit navrstvený následnými procesy. Událost sama byla jen černá linka, tenká jako vlas– popel ze spálených lesů.


    Na dně jámy klesaly zužující se stupně do hloubky čtyřiceti metrů pod povrchem. Dole stály další světlomety, aby rozptýlily věčné šero. Celý prostor připomínal řez nějakým fantastickým mraveništěm, pod ochranou vysokých stěn nebylo po větru ani památky. Archeologický tým pracoval mlčky, tři studenti, kteří se už narodili na Obrodě, sem přijeli zCuvieru. Klečeli na matracích asnímali zeminu nástroji natolik přesnými, že by vjiných dobách mohly sloužit chirurgům. Za nimi se krčil servulus ačekal na příkazy; robotům nemohla být jemná závěrečná práce svěřena. Vedle skupinky seděla mladá žena, na klíně držela kompad se snímky právě odkrytých amarantských lebek. Jakmile spatřila Sylvesta, zaklapla víko počítače arychle vstala. Měla na sobě dlouhý plášť, černé vlasy nad obočím rovně zastřižené do ofiny.


    „Měl jsi pravdu,“ prohlásila. „Je to opravdu velké. Ataky to vypadá úžasně zachovale.“


    „Nějaké teorie, Pascale?“


    „To je tvoje parketa, Dane. Mám pouze pořídit reportáž.“ Pascale Duboisová byla novinářka zCuvieru. Podávala zpravodajství ovykopávkách od jejich otevření, často si zašpinila ruce společně sarcheology aučila se jejich hantýrce. „Těla jsou strašlivě zkroucená. Přestože jsou to vesmířané, téměř jako bych cítila jejich bolest.“


    Na okraji stupňovitého dna odkryli dvě pohřební komory vyložené kameny. Přestože tam mrtví leželi přinejmenším devět set tisíc let, komory byly téměř nedotčené akosterní pozůstatky dosud vykazovaly přibližnou anatomickou podobu. Byly to typické kostry Amarantů. Na první pohled by si je nezkušený antropolog mohl splést spozůstatky lidí, neboť měly čtyři končetiny přibližně lidských rozměrů avíceméně srovnatelnou stavbu kostry imozkovny. Čichové, dýchací ikomunikační orgány byly situovány na obdobných místech. Lebky Amarantů však byly protáhlé, jakoby ptačí, vystouplý lebeční hřeben se táhl dopředu mezi velkými očními důlky až po horní čelist připomínající zobák. Kosti místy pokrývaly cáry dohněda vysušené tkáně, těla vypadala zkroucená jakoby vbolestných mukách. Nebyly to fosilie vobvyklém smyslu, neboť unich neproběhla mineralizace. Pohřební komory byly prázdné, až na hrstku artefaktů pohřbených snebožtíky.


    Sylveste se sklonil adotkl se jedné lebky. „Možná si právě tohle máme myslet.“


    „Anebo se tak zkroutily, když svaly začaly vysychat,“ řekla Pascale.


    „Anebo je tak už pohřbili.“


    Ohmatával lebku rukou vrukavici, která vysílala hmatové údaje do konečků prstů, avzpomněl si na žlutý pokoj vysoko nahoře vKaldeře. Na stěnách visely zrnkové lepty polárních metanových čepiček, servulové vlivrejích roznášeli sladkosti alikéry, ze stropu belvedéru splývaly barevné závěsy zkrepdešínu, ve vzduchu se jako přízraky vlnily zářivé módní optikomy– serafové, cherubové, kolibříci avíly. Hosty, což byli dobří známí rodiny, sotva znal aneměl je rád; měl tam málo přátel. Jeho otec se jako obvykle opozdil, večírek pomalu končil, než se Calvin uráčil ukázat. Vobdobí Calvinova posledního anejvětšího projektu, jehož realizace sama byla pomalým umíráním završeným sebevraždou, to bylo běžné.


    Vzpomněl si, jak mu Calvin podal skříňku vykládanou intarzie­mi smotivem stočených deoxyribonukleových vláken apobídl ho: „Otevři ji.“


    Připomněl si, jak byla lehká, když ji od otce převzal. Zvedl víko. Uvnitř ležela vhnízdě zvláknitého balicího materiálu skvrnitě hnědá kupole téže barvy jako skříňka. Byla to mozkovna, zjevně lidská, bez obličejové části adolní čelisti.


    Vzpomněl si, jak se vbelvedéru rozhostilo ticho.


    „To je všechno?“ zeptal se Sylveste natolik hlasitě, aby ho všichni slyšeli. „Stará kost? Tak díky, tati. To žasnu.“


    „To bys opravdu měl,“ pravil Calvin.


    Problém byl vtom, jak si Sylveste vzápětí uvědomil, že otec měl pravdu. Lebka totiž byla neuvěřitelně vzácná, dvě stě tisíc let stará. Brzy zjistil, že jde otýlní kost ženy ze španělského Atapuerca. Doba její smrti byla stanovena nepřímou datovací metodou pomocí doprovodných nálezů, avšak vědci, kteří ji odkryli, upřesnili stáří nejdokonalejšími technikami, jaké měli tehdy kdispozici– kalium-argonovou metodou datování skalních vrstev jeskyně, vníž byla pohřbena, určením stáří vulkanického skla, studiem rozpadu radioaktivního uranu vtravertinových usazeninách na stěnách atermoluminiscenčním měřením světelných emisí pazourkových úštěpů. Tyto metody datování, ačkoli podstatně vylepšené amnohem přesnější, se stále používaly, žádné nové techniky moderní fyzika nepřinesla, ataké Sylveste je užíval při vykopávkách na Obrodě. Měl tenkrát hned poznat, že ten lebeční fragment je nejstarší pozůstatek Homo sapiens, jaký se kdy na Žlutozemi ocitl, dopravený do soustavy Epsilon Eridani již před staletími, leč ztracený během rušné doby kolonizace. Byl to zázrak, že Calvin tu lebku vůbec našel.


    Zaplavil ho stud ani ne tak ztoho, že projevil nevděčnost, ale protože přede všemi odhalil nevědomost, ačkoli ji mohl hravě utajit. Tenkrát dal najevo slabost, což si už nikdy nedovolí. Omnoho roků později sním tato lebka cestovala na Obrodu, aby mu neustále připomínala slib, který si jako mladík dal.


    Dnes už nesmí selhat.


    „Znamenalo by to,“ řekla Pascale, „že je tak pohřbili znějakého důvodu.“


    Sylveste zamířil ktrojici studentů. „Třeba jako varování.“


    „Předpokládala jsem, že řekneš něco takového.“ Pascale šla za ním. „Čeho by se mělo to hrůzostrašné varování týkat?“


    Sylveste nepochyboval, že její otázka je pouze rétorická. Přesně věděla, co si oAmarantech myslí. Ale bavilo ji popichovat ho, jako by tím, že ho neustále nutila opakovat jeho teorie, vnich mohla odhalit logickou chybu, kterou by musel přiznat.


    „Čeho asi?“ Sylveste přejel prstem po průhledné fólii nad nejbližší černou linkou. „Události.“


    „KUdálosti prostě došlo, Amaranti ji nemohli nijak ovlivnit. Ataky se to stalo rychle. Neměli čas pohřbívat mrtvoly jako varování před katastrofou, dokonce ani kdyby věděli, co se právě kolem nich odehrává.“


    „Rozhněvali bohy,“ řekl Sylveste.


    „Jistě,“ souhlasila. „Všichni se shodujeme na tom, že by Událost vykládali jako důkaz božího hněvu vrámci jejich náboženského systému– ale neměli by čas tuto víru vyjádřit jakoukoli trvalou formou, natož pohřbít těla pro nějaké budoucí archeology jiného plemene.“ Nasadila si kapuci apřitáhla tkanice. Do jámy se snášely obláčky jemného prachu, vzduch už nebyl tak nehybný jako před několika minutami. „Ale ty si to nemyslíš, že?“ Aniž by čekala na odpověď, nasadila si na oči velké vypouklé brýle, čímž porušila rovný okraj ofiny, azahleděla se na objekt, který studenti pomalu odkrývali.


    Brýle přijímaly data zgravimetrů rozmístěných kolem výkopů, překrývaly normální pohled trojrozměrným obrazem pohřbeného objektu. Sylvestovi stačilo pouze nastavit své oči, aby viděl totéž. Půda mu zprůhledněla pod nohama, jako by se odhmotnila, stal se zní kouřový závoj, vněmž vězelo něco velikého. Obelisk, obrovitý blok otesaného obsidiánu, uzavřený vřadě kamenných sarkofágů. Byl dvacet metrů vysoký, ale zatím se podařilo odkrýt pouze několik centimetrů. Na jednom boku byly stopy písma, standardní grafické formy pozdního období Amarantů. Gravimetry však neposkytovaly natolik zřetelné zobrazení, aby se dal text přečíst. Musí obelisk nejdříve vykopat, než se něco dozvědí.


    Sylveste přikázal svým očím, aby se vrátily knormálnímu vidění. „Pracujte rychleji,“ pobídl studenty. „Drobnější škrábance nebudou vadit. Chci ještě dnes vidět aspoň metr.“


    Jeden student se kněmu vkleče otočil. „Doktore, slyšeli jsme, že musíme výkop opustit.“


    „Proč bychom, uvšech čertů, měli opouštět výkop?“


    „Kvůli bouři, doktore Sylveste.“


    „Do háje sbouří.“ Už se otáčel, když ho Pascale trochu pevněji chytila za paži.


    „Mají důvod ke starostem, Dane.“ Promluvila tak tiše, aby to slyšel jen on. „Taky jsem oté předpovědi počasí slyšela. Touto dobou už jsme měli být na cestě do Výspy.“


    „Atohle všechno ztratit?“


    „Vrátíme se.“


    „Nikdy to už nemusíme najít, dokonce ikdybychom tu zakopali transponder.“ Věděl, že má pravdu. Mapy této oblasti, sestavené narychlo před čtyřiceti lety zpaluby Loreanu zaparkovaného na oběžné dráze, nebyly nijak detailní, poloha vykopávek nebyla zakreslena přesně. Navíc od vzpoury před dvaceti lety, kdy si polovina kolonistů odhlasovala, že se zmocní lodě avrátí se domů, neexistoval spolehlivý způsob, jak na Obrodě určit nějaké konkrétní místo, protože telekomunikační družice fungovaly, jak se jim zachtělo. Avětšina transponderů by vbřitvici stejně vysadila.


    „Nestojí to za to, abys riskoval lidské životy,“ řekla Pascale.


    „Stojí to za mnohem víc.“ Namířil na studenty prst. „Rychleji. Použijte servula, budete-li muset. Do setmění chci vidět vršek obelisku.“


    Sluková, starší výzkumná asistentka, něco zamumlala.


    „Chceš snad něco říct?“ zeptal se Sylveste.


    Sluková poprvé po několika hodinách vstala. Vjejích očích zahlédl napětí. Malá špachtle, sníž pracovala, zazvonila ozem vedle kožených bot, které měla na nohou. Strhla si ztváře ochrannou masku aněkolik vteřin mlčky vdechovala vzduch Obrody. „Musíme si promluvit.“


    „Očem, Sluková?“


    Asistentka se nejprve nadechla zmasky, než pravila: „Pokoušíte štěstí, doktore Sylveste.“


    „To své jsi právě promarnila.“


    Zdálo se, že ho neslyší. „Záleží nám na téhle práci, jak dobře víte. Sdílíme vaše názory. Proto si tady kvůli vám křivíme záda. Ale neměl byste to brát jako samozřejmost.“ Vočích se jí zalesklo bělmo, když pohlédla na Pascale. „Právě teď potřebujete všechny spojence, které můžete sehnat, doktore Sylveste.“


    „Má to být hrozba?“


    „Holý fakt. Kdybyste věnoval pozornost tomu, co se děje vkolonii, věděl byste, že Girardieau proti vám něco chystá. Aříká se, že ktomu dojde ohodně dřív, než předpokládáte.“


    Zamrazilo ho vzádech. „Očem mluvíš?“


    „Očem asi? Opřevratu.“ Sluková se protáhla kolem něj apřistoupila kžebříku ustěny jámy. Když měla nohu na první příčce, otočila se ke dvěma studentům, kteří dosud soustředěně pokračovali vodhalování obelisku. „Pracujte si, jak dlouho chcete, ale pak neříkejte, že vás nikdo nevaroval. Ajestli nevíte, jaké to je, dostat se do břitvice, pořádně se podívejte na Sylvesta.“


    Jeden student bázlivě vzhlédl. „Kam jdeš, Sluková?“


    „Promluvit si sostatními skupinami. Všichni oté předpovědi nemusí vědět. Až se to dozvědí, nemyslím, že by tady nějak zvlášť toužili zůstat.“


    Začala šplhat nahoru, ale Sylveste natáhl ruku achytil ji za kotník. Sluková se ohlédla. Na obličeji měla masku, ale Sylveste přesto vycítil, že se tváří pohrdavě. „Skončila jsi, Sluková.“


    „Ne,“ odpověděla alezla dál. „Právě jsem začala. To vy byste si měl dělat starosti, zda nekončíte.“


    Sylveste prozkoumal své duševní rozpoložení, azjistil, že je naprosto klidný, což bylo to poslední, co by čekal. Byl to však klid oceánu metalitického vodíku jako na obřích planetách, které obíhaly Deltu Pavonis ve větší vzdálenosti než Obroda, klid udržovaný pouze drtivými tlaky.


    „Tak co?“ zeptala se Pascale.


    „Musím si sněkým promluvit,“ řekl Sylveste.


    Sylveste vyšel po schůdkách do svého transportéru. Druhý byl nacpaný regály svybavením akontejnery se vzorky, hamaky pro studenty zavěšenými vúzkých uličkách. Museli spát vtransportérech, protože vykopávky byly dál než den cesty od Výspy. Sylvestův transportér byl podstatně líp zařízen, více než třetina vozu sloužila jako soukromá pracovna aložnice. Zbytek zabíralo další vybavení advě mnohem prostší ložnice pro starší asistenty nebo hosty, vtomto případě pro Slukovou aPascale. Teď však měl celý transportér pro sebe.


    Zařízení pracovny neodpovídalo skutečnosti, že se nachází vtransportéru. Stěny pokrýval rudý samet, na policích stály přesné kopie historických vědeckých přístrojů asuvenýry. Visely tam velké, úhledně popsané mapy Obrody vMercatorově zobrazení svyznačenými nejvýznamnějšími amarantskými nálezy. Na jednu stěnu si připichoval průběžně aktualizované zprávy ovýsledcích výzkumu, na nichž pracoval. Sylvestova beta dělala nyní na textech většinu mravenčí práce, vyučil svou simulaci do té míry, že dokázala napodobit jeho styl lépe, než kdyby to vsoučasném návalu práce psal sám. Později, až bude mít čas, text zrediguje, ale teď na zprávy pokaždé jen letmo pohlédl, když kolem nich procházel kpsacímu stolu. Stolní deska byla vyložená mramorem amalachitem, znichž byly sestaveny scény zraného výzkumu vesmíru, napodobující japonský styl.


    Sylveste otevřel zásuvku avytáhl paměťový modul se simulací, neoznačenou šedou destičku podobnou keramickému kachlíku. Stačilo modul vložit do štěrbiny vdesce stolu, aby Calvina probudil. Zaváhal však. Uběhlo již několik měsíců, co naposledy přivedl Calvina kživotu, jenže to setkání neproběhlo právě nejlíp. Slíbil si, že ho příště probudí pouze vpřípadě závažné krize. Nyní se musel rozhodnout, zda krize skutečně nastala aje opravdu natolik zlá. Problém sCalvinem spočíval vtom, že jeho rady byly spolehlivé jen na padesát procent.


    Sylveste zasunul paměťový modul do štěrbiny.


    Uprostřed pracovny se ve vzduchu objevil zářivý zjev– Calvin usazený vmohutném královském křesle. Vypadal mnohem realističtěji než jakýkoli optikom, až po ty nejjemnější stíny, neboť obraz byl vytvářen přímou manipulací se Sylvestovým zorným polem. Simulace úrovně beta představovala Calvina takového, jaký byl vdobách své největší slávy na Žlutozemi, když nedosáhli ani padesáti. Bylo spodivem, že vypadal starší než Sylveste, přestože zobrazení bylo zfyziologického hlediska osedmdesát let mladší. Sylveste nedávno načal třetí století, ale gerontoterapie, jíž se mu dostalo na Žlutozemi, byla mnohem pokročilejší než vCalvinově době.


    Měli však stejné rysy itělesnou stavbu aoběma se na rtech usadil jakoby pobavený úšklebek. Calvin měl kratší vlasy ana rozdíl od relativně jednoduchého Sylvestova pracovního oděvu byl oblečen sparádou jako Demarcha zbelle époque– měl nabíranou košili, elegantní kostkované kalhoty zastrčené do vysokých holínek, na prstech se mu třpytily prsteny sdrahokamy. Dokonale upravený vous vypadal spíš jako rezavá linka na čelisti. Sedící postavu obklopovaly drobné vzorce, významné výpočty adlouhé řetězce binárního kódu. Prsty jedné ruky se probíral porostem na bradě, zatímco druhá si pohrávala svyřezávanou hlavicí na opěrce křesla.


    Projekce jako by náhle ožila avbledých očích blýskl zájem.


    Calvin ospale zvedl ruku. „Takže…“ začal. „To lejno už téměř dospělo ksouřadnicím větráku.“


    „Příliš si toho domýšlíš.“


    „Tady není co si domýšlet, milý synu. Právě jsem přelétl síť astáhl si několik tisíc posledních zpráv.“ Natáhl krk, aby si prohlédl pracovnu. „Máš tady hezké hnízdečko. Mimochodem, jak se daří tvým očím?“


    „Fungují podle očekávání.“


    Calvin přikývl. „Obrazové rozlišení není příliš na výši, ale nic lepšího jsem spřístroji, snimiž jsem byl nucen pracovat, nedokázal. Pravděpodobně jsem propojil pouze čtyřicet procent zrakových nervů, takže ikdybych ti dal dokonalejší kamery, stejně by to kničemu nebylo. Jestli je dnes na této planetě alespoň trochu slušné chirurgické vybavení, mohl bych se ještě oněco pokusit. Nemůžeš strčit Michelangelovi do ruky kartáček na zuby, když chceš, aby ti vymaloval Sixtinskou kapli.“


    „Přestaň to omílat pořád dokola.“


    „To by mě ani nenapadlo,“ prohlásil Calvin nevinně. „Jenom chci naznačit, že když už jsi Alici dovolil, aby ti sebrala Lorean, mohl jsi ji aspoň přesvědčit, aby nám tady nechala pořádné lékařské přístroje.“


    Byla to Alice Sylvestová, Calvinova snacha, kdo před dvaceti lety vedl vzpouru proti Sylvestovi, což byla skutečnost, na kterou mu Calvin nedal nikdy zapomenout.


    „Zkrátka jsem se obětoval.“ Sylveste mávl rukou, aby zjevení umlčel. „Promiň, ale neprobudil jsem tě kvůli klábosení, Cale.“


    „Přál bych si, abys mi říkal otče.“


    Sylveste ho ignoroval. „Víš, kde jsme?“


    „Na vykopávkách, předpokládám.“ Calvin na chvíli zavřel oči, prsty si přiložil ke spánkům apředstíral soustředění. „Ano. Podíváme se na to. Dva expediční transportéry zVýspy… Jsme nedaleko Pouště okřídlených… Wheelerova čtvercová síť… Jak malebně zastaralé! Ačkoli předpokládám, že pro tvé výzkumy docela postačuje. Acopak je tohle? Výkonné gravimetry aseizmografy… Tys opravdu něco našel, že?“


    Vtu chvíli ohlásil pracovní stůl hovor zVýspy. Sylveste gestem Calvina přerušil auvažoval, zda má hovor přijmout. Volal ornitolog Henry Janequin, jeden ze Sylvestových nepochybných spojenců. Janequin sice znal skutečného Calvina, Sylveste však naprosto jistě věděl, že Calvinovu betu nikdy neviděl…, určitě ne ve chvíli, když ji žádá oradu. Kdyby připustil, že potřebuje Calovu pomoc, že ho vůbec napadlo za tím účelem simulaci probudit, mohlo by se to vykládat jako neodpustitelný projev slabosti.


    „Na co čekáš?“ zeptal se Cal. „Vezmi to.“


    „Neví otobě… Onás.“


    Calvin zavrtěl hlavou apak– naprosto překvapivě– se Janequin objevil vpracovně. Sylveste se snažil zachovat klid, přestože pochopil, co se právě stalo. Calvin se naboural do jeho soukromých aplikací vpsacím stole.


    Cal byl odjakživa prohnaný prevít, pomyslel si Sylveste. Koneckonců mu právě proto mohl být užitečný.


    Janequinova projekce byla oněco méně ostrá než Calvinova, neboť Janequinův obraz přicházel přes nespolehlivou satelitní síť zVýspy. Kamery, které ho snímají, mají už pravděpodobně nejlepší dny za sebou, pomyslel si Sylveste, stejně jako všechno ostatní na Obrodě.


    „Tady jsi.“ Janequin si nejprve všiml pouze Sylvesta. „Už se ti hodinu snažím dovolat. Copak tě nic neupozorní, že máš hovor, když jsi dole vjámě?“


    „Vypnul jsem to,“ řekl Sylveste. „Příliš mě to otravovalo.“


    „Aha,“ řekl Janequin jen snepatrným náznakem rozmrzení. „To je opravdu velmi chytré. Zvlášť učlověka ve tvé situaci. Jistě víš, očem mluvím. Začaly potíže, Dane, možná větší, než si…“ Pak si Janequin teprve povšiml Cala. Chvíli si prohlížel postavu vkřesle, než promluvil: „Můj ty světe. Jsi to ty, že?“


    Cal beze slova přikývl.


    „Beta-simulace,“ řekl Sylveste. Bylo důležité vyjasnit situaci dřív, než se konverzace rozvine. Alfy abety se zásadně lišily aspolečenské zvyklosti Žlutozemců je úzkostlivě rozlišovaly. Sylveste by se dost znemožnil, kdyby dovolil, aby si Janequin myslel, že jde odávno ztracený záznam úrovně alfa. „Právě jsem sním… stím něco konzultoval.“


    Calvin protáhl obličej.


    „Acopak?“ Janequin byl nejstarší člověk na Obrodě askaž­dým rokem jako by se jeho vzhled okousek vrátil kopičím předkům. Bílé vlasy avousy rámovaly malý růžový obličej jako některým vzácným kosmanům. Na Žlutozemi nebylo talentovanějšího genetického odborníka, kromě mixmistrů, abyli takoví, kteří Janequina považovali za mnohem lepšího než kohokoli ztéhle sekty, neboť jeho talent byl neokázalý, neprojevoval se záblesky geniality, ale výsledky dlouholeté precizní práce. Měl už za sebou hodný kus čtvrtého století, složitá gerontoterapie se vrstva za vrstvou viditelně rozpadala. Sylveste předpokládal, že Janequin bude brzy prvním člověkem na Obrodě, který zemře stářím. Ta představa ho naplňovala smutkem. Přestože vmnoha věcech sJanequinem nesouhlasil, měli stejný názor na všechny důležité otázky.


    „Něco našel,“ prohlásil Cal.


    Janequinovi se rozzářily oči, radost zvědeckého objevu jako by zněj smyla léta. „Opravdu?“


    „Ano, já…“ Potom se znovu stalo něco podivného. Pracovna zmizela. Všichni tři stáli na balkoně vysoko nad Kalderou, jak Sylveste okamžitě poznal. Calvin to opět udělal. Stůl plnil jeho příkazy jako poslušný psík. Jestliže má Cal přístup kmým soukromým aplikacím, pomyslel si Sylveste, dokáže taky spustit jakékoli standardní prostředí, které stůl umí vytvořit. Byla to dobrá simulace, včetně závanů větru na Sylvestově tváři aneurčitého pachu města, který se dál snaží definovat, ale okamžitě to bylo poznat, pokud vlevnějších simulacích chyběl.


    Bylo to město jeho dětství, éra belle époque. Úctyhodné zlaté stavby se táhly do dálky jako zhmotnělá oblaka, mezi nimi bzučel vzdušný provoz. Pod balkonem klesaly stupňovité parky azahrady až do závratné hloubky kzelenavé mlze rostlin zalévaných světlem, kilometry pod jejich nohama.


    „Není skvělé vidět zas to staré město?“ zeptal se Cal. „Bylo téměř naše, téměř na dosah našeho klanu… Kdo ví, co všechno bychom dokázali změnit, kdybychom drželi otěže my?“


    Janequin se opřel ozábradlí. „Hezké, ale nemám čas obdivovat vyhlídku, Calvine. Dane, cos chtěl říct, než jsme byli tak…“


    „Hrubě přerušeni?“ zeptal se Sylveste. „Chtěl jsem požádat Cala, aby ze stolu natáhl data gravimetrů, když má očividně přístup kmým soukromým souborům.“


    „Vmém postavení na tom není nic těžkého.“ Calvinovi netrvalo dlouho, než získal potřebné přístupy, anáhle za zábradlím visel šedivý obraz obelisku ve skutečné velikosti.


    „Velmi zajímavé,“ pravil Janequin. „Opravdu velmi zajímavé!“


    „Není to špatné,“ poznamenal Cal.


    „Není to špatné?“ ohradil se Sylveste. „Je to ten největší anejzachovalejší nález, který jsme doposud objevili. Je to jasný důkaz, že Amaranti měli mnohem vyspělejší techniku, než jsme si mysleli, možná stáli na prahu průmyslové revoluce.“


    „Domnívám se, že by to mohl být docela významný nález,“ zabručel Cal. „Předpokládám, že máš vúmyslu to vykopat, že?“


    „Původně jsem takový úmysl měl.“ Sylveste se odmlčel. „Dokud jsem se něco nedozvěděl. Právě před chvílí jsem zjistil, že Girardieau proti mně podniká nějaké kroky ohodně dřív, než jsem čekal.“


    „Nemůže se tě ani dotknout, pokud nezíská většinu rady expedice,“ řekl Cal.


    „To by skutečně nemohl,“ pravil Janequin, „kdyby měl ovšem vúmyslu postupovat takto. Ale Danova informace je správná. Zdá se, že Girardieau plánuje mnohem otevřenější akci.“


    „To by se rovnalo… převratu, mohu-li to tak nazvat.“


    „Ano, to je správný odborný termín,“ připustil Janequin.


    „Víš to jistě?“ Pak Calvin znovu předvedl svou hru na koncentraci, mezi obočím se mu vytvořily zlověstné vrásky. „Ano… Mohl bys mít pravdu. Vmédiích se během posledních dnů objevila řada spekulací odalším Girardieauově kroku, avzhledem ktomu, že Dan je na vykopávkách, zatímco se kolonie potácí vkritické situaci bez řádného vedení… Rovněž značně narostl počet zašifrovaných zpráv mezi známými sympatizanty Girardieaua. Mohl bych je pochopitelně rozšifrovat, ale myslím, že by to byla zbytečná práce.“


    „Něco plánují?“ Sylveste si uvědomil, že Sluková měla pravdu. Vlastně mu udělala dobrou službu, přestože hrozila, že opustí vykopávky. Bez jejího varování by Cala neprobudil.
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